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Téipichean Inntinneach: Audios/Videos of Interest

Seisean na Gaidhlig - Gaelic Session 2013 #2
https://www.youtube.com/watch?v=jnw-oTgNas4
' ¢ Kl L2YIlI ANISI ygsivhan d@rmachiRrclilalsich AnDmeésh haMdadhna eile a
0KAZ2a | Qdesieiddarian rd Gidhlig do luablttach Riaghaltas naAlbann
bdzc ARKS + OKFARK |y OdzYFAft Iyy I Q HAamMO® ¢ KEF
Fyya | Q OwkSilcohbmbiglach#i2 yy al OKF ARK | Q DKEARKE AT |
SA & RS OK R/ GuadliéAffhirQpradedats thedtindof several audio recordings of Gaelic
language sessions held for NS Government Employees in Zb&3ext of the audio fikis
included in the link so that learners are able to read the Gaelic while listening to the audio.

Glendale Concert 1986...Clip 3

https://www.facebook.com/pages/Cape-Breton-Music-Media-Historical-
Society/592834337414566#!/video.php?v=813774705320527&set=vb.592834337414566&type=2&theater

Glendale Concert 1986...Clip 3
From the Aéxander MacDonnell video collection

Features John Shaw and Roddie Maclnnis singing. Also Stan Chapman & Joey Beaton.

Suas E! Episode 13 featuring Ashley Maclsaac
http://www.youtube.com/watch?v=0OFvVRcEBB8qg

Celtic Colours International Festival presents Suas E! - a podcast celebrating
Cape Breton Island's living Celtic culture. Episode 13 features an interview
and performance by Ashley Maclsaac. Published on Sept. 20, 2014
Maybelle Chisholm-McQueen is included in last portion of the video.

The Gaelic language in Scotland

World Update: As Scotland votes no, Dan looks at the future of the Gaelic language in the country
http://www.bbc.co. uk/programmes/p0274ntv

lomradhSuileachaidh nam MeadhannarMedia MonitoringReport Pagel of 14


https://www.youtube.com/watch?v=jnw-oTgNas4
https://www.facebook.com/pages/Cape-Breton-Music-Media-Historical-Society/592834337414566#!/video.php?v=813774705320527&set=vb.592834337414566&type=2&theater
https://www.facebook.com/pages/Cape-Breton-Music-Media-Historical-Society/592834337414566#!/video.php?v=813774705320527&set=vb.592834337414566&type=2&theater
http://www.youtube.com/watch?v=OFvVRcEBB8g
http://www.bbc.co.uk/programmes/p0274ntv
http://www.gov.ns.ca/oga

a5N) YAQY aKdz2NODKI AR

Sgeir Dhubh, Ceap Breatainn
19182014

Bha coimhearsnachd na Gaidhlig fo bhron-an t
seachdain seo chaidh a chluinntinn gun do chaochail
a5N) 0SSy aKdzZNOKFARK - KA:Z
labhairtr DELARKf A3 o0K2Qy 3IKfE
shine de cheathrar cloinne, rugadh i aig Cul s&ilshne
Bige; as déidh dhi Murchadh Beag MacAonghais a
phosadh, rinn iad suidheachadh air bafleS | NI A y
Sgeir Dhubh far na thog iad an ceathrar ah@n

Aig an tiodhlacadh, bhruidhinn Marilyn NicDhomhnail
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mar a mhair i dileas dha buGhaidhealach. Mar a
thuirt i, fhuair iomadh duine, nabaidhean agus muinn
an tsaoghail mhoir bho thaobh-muigh na
O2AYKSINBERYlFOKRXZ aNXGol
NEAYY | 3dzda RKQ A2yyal
'y dzk A NJ & A y fhug R&@actad doo
RKQFKSFRKIFAYY SAtS yli
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aig a clainn, aig nadghaichean aice, agus aig n#ah
oghaichear--dileab iongantach dharibh.
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Fois is sith dha-anam.

Sadie Mae (MacDonald) Maclnnis,
Sgir Dhu, Cape Breton
19182014

The Gaelic community was struck with sadness this
week to learn of the death of Sadie Mae Maclnnis,
native Gaelic speaker and traditidrearer, at age

96. The oldest of four ddiren, she was born in Rear
Little River but, after marrying Little Murdoch Maclnni
she settled on their family farm in Skir Dhu where the
raised their four children.

{FRASQa yASOS:I alNRfey a
of the 51 years she had knovamd loved her aunt, of
her independent spirit, her hospitable nature, and
KSNJ FIAGKTdzAE ySaa G2 KSNJ
visitors that shared your tea and your company range
from family and neighbors to people from all

over the world. Many of ttm shared your love of the
Gaelic language: neighbors, family, friends, people w
came from away, academics, musicians and filmmak
They shared a respect for a language others claimed
KFR y2 WNBFftQ LIXIOS Ay 2
them and taight them what you knew. They went
away and taught others. You taught your children an
your grandchildren and great grandchildren the
fly3dzad 38 e2dz t 2FSRXXX2KI
f SIS (2 GKS 62NI Roé

Sadie Mae was interviewed, with other Gaelic itamoh-
bearers, for theCainnt Mo Mhatharproject, accessed
at www.cainntmomhathar.com
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~ Stantey Macheid 1923-2014 ~
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~ Mariarme Jeweld 1948-2014 ~
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Many people in Inverness County are mourning the loss of two of the County’s well-known artists and entertainers who passed away recently - harmonica player Stanley
MacNeil of Mabou (pictured aboveC

From Inverness Oran, Sept. 24, 2014

OBITUARY

MacNEIL

It is with love filled hearts that we
the family announce the peaceful
passing of Stanley MacNeil on
Wednesday, September 17,
2014, age 91 years. Surrounded
by his family he died peacefully in
Cape Breton Regional Hospital in
Sydney. Born at home in Mabou
on February 2*%, 1923, he was the
eighth child of the late Dr. Alexander
and Elizabeth Ann MacNeil. He
was also predeceased by the love
of his life, his wife Jennie; siblings
Anna (Charlie), Alexander (Eileen),
John (Cathering), Mary (Doug). Kaye, Donnie (Flora), Francis,
Daniel (Margie), Marguerite; nephew Dougie; son-in-law Sander;
niece Sandra; and granddaughter Krista. Stanley enjoyed life to
the fullest until God called him home. He is survived by his sister
Teresa Doyle, and brother-in-law Malcolm Parker. He leaves
behind the family he loved; his children Betty Ann, Genevieve,
Alec (Geraldine), Angus (Dale), Alisha (Blair); grandchildren Max,
Kyle (Cheryl), Aaron (Jennifer). Calum (Micole), Jared (Gillian);
grandson-in-law David; and great-grandchildren Meil, Colin,
Ann, lain and Kinley. Stanley dedicated his life to family and
community. He was revered where he lived and cherished by his
family. He was known affectionately as "Gramps”, not only by his
grandchildren and great grandchildren, but also by all the children
in the neighbourhood. He made a good living for his family, being
a self-starter and hard worker. To quote him, “If | had my life to
live over again | would spend more time with my children™. In
actuality. he set the bar high. Stan was a teller of stories from a
vast lifetime of experiences. He was a musician, a writer of tunes
(notably “Jennie's Waltz"), an entertainer and a harmonica player
extraordinaire. Stanley had that special sparkle. He was a fixture
of Mabou and a lifelong community builder, a member of 5t. Mary's
Parish, and a man of deep faith, with a strong belief in prayer and
the Eucharist. Stan was athletic and agile in sporis, especially
hockey, softball and water skiing. Youthful to the end; as one of
the Sisters recently commented, "when he comes to the chapel
he genuflects better than any tesnager.” Visitation was held on
Saturday, September 207, and on Sunday, September 219 in the
vestry of St. Mary’s Church. Funeral Mass was held on Monday,
Septemmber 22" at 5t. Mary’s Church, Mabou with Father Angus
Marris officiating. Burial in the parish cemetery. In lieu of flowers,
donations may be made to St. Mary's Parish Cemetery Fund or
to Central Inverness Palliative Care Society. On-line condolences
may be made to www.invernessfuneralhome.com

OBITUARY

JEWELL

Marianne Louise Jewell, age 65, of
MNorth Lake Ainslie, died peacefully
on September 20", 2014, at
Inverness Consolidated Memorial
Hospital. Cremation has taken
place. Mananne lsaves behind
the farily she loved, her daughter
Nicole Evers and granddaughter
Maya, Washington, D.C; her
brother Brian Jewell (Nasrin),
Minneapolis; her sister Sharon
Jewell (Mark Pennucci), Seattle;
as well as her aunts, cousins and
many friends and students. Born
in Milwaukee, Wisconsin on December 37, 1948, Marianne was
the first child of the late Lee and Margarst (Johnson) Jewell. She
studied piano and violin while growing up in Wisconsin. Later, she
lived with her daughter, Nicole in the Seattle, Washington area.
After Nicole |eft for college, Marianne enrolled at Evergreen State
College herself. She did her senior thesis on the Gaslic music and
culture of Cape Breton Island, spending months in Cape Breton
doing research, and graduating with a degree in ethnomusicology.
Then she moved to Cape Breton permanently, joined St. Mary's
parish in Mabou, and became a Canadian citizen. Her mission
was to introduce young students to the joys of music through the
fiddle and piano lessons she gave. Many of her students have
become excellent musicians; some going on to careers in music.
Marianne also worked as a proofreader for The Invemess Oran
and did office work for 5t. Mary’s. She was the piano accompanist
for the Inverness County Singers, played often at local concerts
and benefits, played the organ at mass, and accompanied fiddlers
on the Rounder Records anthology Mabou Coal Mines and on
Mary Jane Lamond’s recording Orain Ghaidhlig. Marianne's
strong faith and belief in the power of prayer helped her through
her recent illness. She enjoyed a good meal and a nice glass of
red wine. Her dog Calum kept her entertained and got her out
walking. She appreciated dry wit and anyone who could make
her laugh. Visitation will be held from 2:00 p.m. to 4:00 p.m. and
7:00 p.m. to 9:00 p.m. on Friday, September 26" in the vestry of
St. Mary's Church, with Funeral Mass at 11:00 a.m. on Saturday,
Septemnber 27%, in St. Mary's Church, with Father Angus Morris
officiating. All are invited to a lunch at the Mabou Hall following
the service, where there will be an open mic for any of Marianne’s
current or former students to perform. Donations in Marianne’s
name may be made to the Central Inverness Palliative Care
Society or to a charity of your choice. Words of comfort can be
sent to the family at www.sydneymemorialchapel.ca or e-mail
sydneymemeorialchapel @ ns_sympatico.ca.
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Ashley Maclsaac recently brought joy to the residents of the Port Hawkesbury
Nursing Home when he visited them and played his fiddle for them. He spent time
talking to the residents and made them feel very important and even danced for
them while playing the fiddle. Ashley was accompanied by Marcellin Chiasson, who
sang and played the mandolin and guitar for them. It was an enjoyable time for all.

From Inverness Oran, Sept. 24, 2014

c2fftlAasSrkOK 3dz N\Eé())\W RS |- 230K R Q- KAGNS -/ yNiS # Q
LEolyYyFEAOK Fyy Q [yl RE
$AAAOGA 11 OAEAOAT AOGI 11 OAAT U I 6OAA ET #AT1 A
http://www.theglobeandmail.com/news/national/delmteeferendurmotablymutedin-canadasnostscottish
province/article20635492/

By Jane Taber HALIFAX® The Globe and Mail Published Tuesday, Sep. 16 2014, 8:35 PM

Nova Scotia love® play up its Scottishness. A lone bagpiper welcomes tourists as they enter from New Brunswick
along the Tran€anada Highway during the summer, and &®@it papier mache lobster, painted in the Nova

Scotia tartan design, is stationed in the departarea of the Halifax International Airport, neatly pulling together

two important provincial symbols.

There were 288,180 Nova Scotians of Scottish origin, or 31.9 per cent of the population, according to the 2006
censug; yet there has been surprisinglydit S LJdzof AO RSol 4GS Ay abS¢g {020t yRe |
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political talk in the province with the Scottigtyle flag remains notably muted.

Still, last week the gentlemen members of the Halifax Burns Club weighed in on the subject at their monthly
meeting. Their clubismodeled ahK S ¢ Nb2f G2y . I OKSt 2NBRQ / fdzoX F2dzy RSR 0
GRAGSNEAZ2Y F2NJ GKS 6SINEB YIyYy 62Ny R2¢6y o0& ySOSaalNEBR {1t

It was the second of two debates on Scottish independenaed the majority of the 3@nen there voted for
Scotland to remain part of the U.K., said Duncan McGregor, theovsedent, an expat who moved here five years
ago with his Nova Scotian wife.

GL ol yd SOSNEGKAY3I (G2 NBYIFAY LI NI 27 idind30sandRas$ R YAy 3IR?2
RSANBS Ay SO02y2YA0&ad a¢KS @2dzyISNI LIS2L)X S 46Fyd OKIFy3aS |
with their heart rather than their head. | am kind of hoping that the 30s [demographic] into my generation and
beyondwillseagl KS o06SySTAdGa 2F NBYIFAYAY3a LINIL 2F GKS | oY de

At St. Francis Xavier University in Antigonish, Michael Linkletter teaches Gaelic Studies, including the language,
which he describes as very poeti¢t , 2 dzZQR a6 SIF NJ GKFd AGQa | @&l y3IdzZ 38 GKFG

Prof. Linkletter says Gaelic has seen a renaissance in the past 20 years, in part because of the establishment in 2006
of the Gaelic Affairs Division in the Department of Communities, Culture and Heritage, which promotes the culture.
There are 1,275 Gée speakers in Nova Scotia; in the 2011 census, 300 people said Gaelic was their mother tongue.

This week, the issue was debated in his thiedr History of Gaelic Scotland course. A quick poll was taken at the
end, with 12 of 16 students in favour ofdependence, he said.

As for Dr. Linkletter, who grew up in Prince Edward Island and earned his PhD in Celtic languages and literature at

I F NBFNRZ aAF L NBrHffe ¢Syl 6AGK Y& KSFENI X L LINRolofe@
a bt and being more informed about the issues mygeifdzii A G 62dz R 6S | O dziA2dza WwWe S3
has friends and colleagues in Scotland.

Scots have been coming to the Maritimes since the 120@any of them to Cape Breton and northern N@&eotia.
dzi AG 1 ayQl dzy At (-peéniemihgusiLa Macdérld, b Kdpe Bstoner, 2hgt N&v& Scati& S y
really became Scottish. He served between 1933 and 1940, was elected again in 1945, and died in office in 1954.

G! FGSNI al ORS2 YLONBRY AOSNEF G F NI yAaY GNRAzZYLIKSRZé gNRGSa LIy
in an academic article, Imperial Health: How Nova Scotia became Scottish.

t NEFd alOvYle SELXIFAYyA GKFG &bl Nlgayabautbagipes| tartanandMi@ghtandy G A OA 1
RFYyOAy 3> odzi Al AIYy2NBR (GKS LRtAGAOaAD a! yIdza [ dZ¢ Fa
to promote tourism.

[221Ay3 |G OSyadza RFEGlF FNRY (KS mMpHnasz teNBcbtsh,adYl & y2i
y2i GKS Yz2ald {O02GG4AaK 2F /FYIRAFY LINRPGAYyOSadé ! I NEHSN

G!'y3adza [ ® KIR y2 NBIt AydS sibdderedSctottishOatidralists hén2an thé Basls LJ2 f A
ofhia (2dzZNAAY LINRY2(GA2y OF YLI AJyYys GKSe& (K2dz3Kd GKS& YAIK
t NEFTP alOYlF& &aFAR® LT !y3Idza [P ¢6SNBE FfAQGS G2RIF&zX GKS LN
NEFSNBY RdzYy ®¢
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,;;,;g;,;,'éu, Request for Exm@ssions of Interest

Deadline October 14, 2014

Bun is Barr (root and branch)is a mentoring program managed by Gaelic Affairs, which provides Gaelic

learners in Nova Scotia the opportunity to work with mentors and Gaelispeaking elders on building thé

language and cultural skills. The goal of Bun is Bag to help create fluent Gaelic speakers, confident in and

ETT x1 ARCAAAT A T £ .1 OA 3A1 OEA3O ' AAT EA OOAAEOQEI T h xEI
Gaelic Nova Scotia. Bun is Baseeks to achieve two objectives concurrently:

1. Transmission of Gaelic language through culture.
2. Reintegration of Nova Scotia Gaelic expression, such as song and story, into the social life of Gaels.

4EEO UAAOB8O DPOI COAI EB. Indiddhdl leatning dlaAsAvil beAdeésigned ddcorlihgito the A O A
needs of the mentoring team. We have learned from past programs, for example, that early stage and
intermediate learners work best with mentors who can act as a bridge with Gaelgpeaking elcers, while

advanced apprentices can gain critical knowledge directly from our valued elders. Teams can consist of one
apprentice working one-on-one with a mentor or two to three apprentices working with a mentor. We

encourage all teams to visit our Gaelispeaking elders. (Advanced learners can apply to work directly with an
elder.) In creating the teams, consideration will be given to the Gaelic ability of our apprentices,

availability/location of mentors and budget.

As in every Bun is Barr program, socialpportunities to use the language are important. There will be an
orientation session for all the teams, and monthly social gatherings where participants will practice their
language and cultural skills, hear stories told by elders and fluent speakers agdt to know each other better
through Gaelicz crucial for building community, camaraderie and confidence in the language and culture.

Apprentices selected for the program will work with their mentors on conversational skills and idiomatic

usage. Most coversations will happen in person, but orline communication tools can also be used.

Apprentices can be mentored in Gaelic oral tradition, songs, storytellingyusic, Gaelic idiom and dialect. They

may also advance their literary and grammatical skills. WhOAOAO OEA 1 AT O1 060 1 AOGET Ah
immersive approach to language learning where language and culture are interwoven.

Apprentices will be paid mileage to the Bun is Barr orientation session and monthly gatherings. Applicants can

apply for a bursary to study in this program. Bursaries are based on need. Applications are provided on
request.
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Criteria for apprentices

1 Apprentices must be Nova Scotia residents.
1 Apprentices must have the time to devote to language and cultural learning.

1 Apprentices must demonstrate a high level of independence and motivation with regard to
their language learning;

1! DPOAT OEAAO 1 60O AAiT1T1 OOOAOA A 00011 ¢ ET OAOAOGO
cultural expression;

1 Preference will be given to cadidates who will be active speakers of Gaelic in their family and
community, or those who plan to teach Gaelic in Nova Scotia,

9 For evaluation purposes, learners must agree to have their Gaelic language ability assessed at
the beginning and end of the prgram.

91 Apprentices should have a small recording device for the purposes of taping Gaelic sessions
and playback at home, and access to higipeed internet.

1 Apprentices must attend an orientation session (in English) and monthly Bun isaBr
ga:[hering§ Whgq only Gaelic is §poken. gonvgrsat‘ior], storyte[ling ar]d §inging vvjll be e~nj9y§3q o
AT A OEAOAA8 910 Ai160 EAOA O EAOA ODPAAEAI OAI A
sharing.

1 Apprentices should live in close proximity with their mentor to fadlitate visits. Exceptions can

be made if apprentices and mentors are comfortable working with offine communication
tools.

91 Apprentices will provide periodic reports to Gaelic Affairs, including new words or phrases
they learned.

1 Apprentices who will be working on their Gaelic outside of the Bun is Barr program will be
considered strong candidates.

1 Apprentices who have already participated in previous Bun is Barr programming can apply to
be part of this program.

9 Youth can apply, but they must have high level of maturity and motivation and be
recommended by at least two Gaelic educators. Parents should know that the other
participants will mainly be adults.

1 Apprentices should spend 10 hours per week on their Gaelic.
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Application Process

Thisis atwo-step application processFor stage one, interested individuals should write a letter of interest to
Gaelic Affairs, addressing the following points:

1. Your name and contact information.
2. Describe your capacity in Gaelic now? Some questions tadmns
a. How much can you say in Gaelic?
How much do you understand?
Can you can tell a story or sing a song?
How often you use it? Do you socialize in Gaelic?
Can you carry on a basic conversation?
Can you engage in Gaelic social activity for more théew hours?
Can you describe in Gaelic your daily activities.
Can you express ideas in Gaelic?
Can you express emotion?
What do you see as your greatest need in order to reach your language learning goal?
k. Are you able to use Nova Scotia Gaelidinaresources An Drochaid Eadarainn, Sruth nan
Gaidheal, Cainnt mo Mhathar.

Te o ao0T

— —

3. 52 @2dz Sy22e [FyR LINIHAOALIGS Ay b2@F {020Al Qa
it.

4. How many hours per week would you have to work in the program? (i¢ligdes time with your mentor,
visiting other Gaelic speakers, listening to recordings and other work on your own.)

5. Are you able to travel each month to the monthly dang gathering? Are you able to attend a dapg
orientation session in early Novemliger

6. To strengthen your application, please address the criteria above in your letter of interest.

After reviewing your letters, we Wl determine if we have a mentoavailable to work with you, based on your
location and skill level. If successful in stagee, we will be in contact regarding the second stage of the
application process, which may include an interview.

Program Duration

November to March 2015.

Deadline
October 14, 2014

Send letters of interest to:

Frances MacEachen, Office of Gaelic Affai€D. Box 261 Mabou Nova Scotia, BOE 1X0 or email:
maceacff@gov.ns.ca

Questions? Contact Frances MacEachen at 945114 or email: maceacff@gov.ns.gd ewis MacKinnon at 1
888-842-3542 or 424-4298 or email: mackinle@gov.ns.ca
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'él‘ sion |
EKEND -~

WHEN: October 3-5, 2014

WHERE: Colaisde na Gaidhlig | The Gaelic College
INSTRUCTORS: Amber Buchanan [Beq| Angus MacLeod [Int.|
Shay MacMullin [Adv.| Stacey MacLean [Youth|

Spend the weekend at our beautiful St. Ann's campus for Oidhche Shamhna Gaidhealach while learning the
Gaelic language in a useful, and enthralling way! The weekend will offer instruction in the Gaidhlig Aig Baile
(GAB] style of teaching, which allows students to be fully immersed, even at a most beginner level. Classes are
available in avariety of topics and skill levels, [Beginner, Intermediate, Advanced, Youth] with evening activities
to only enhance your stay. One of the special features is the open invitation made to native Gaelic speakers in the
surrounding communities, from which we learn so much. Learning meets community, meets music and dance,

meets storytelling, and equals fun!

s

- COLAISDE NA

|
ABAIR SPORS . THINK OF THE FUN! GAl [T)H H LIG
GAELIC COLLEGE

To register, visit Www.GAELICCOLLEGE.edu or call 295-3411
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Nocturneagus! 6 & UO 2E #ET EI A zWocturei ArEat Night4s ire@ihiGgHohk the

seventh year to transform the streets of Hlifax into an engaging, creative space for visual art on

Saturday, October 18, 2014. A collaborative expression of community, Nocturne is a volunteen

I OCATEUAQOETT OEAO OEIT xAAOAO (Al EEAQGEO OEAOAT O AT A
projects to galleries. More information on the event and the organization can be found at

nocturnehalifax.ca.

Gaelic will feature prominently in a Nocturne installation at the Nova Scotia College of Art and

$AOECT AT OEOI AA 168 &UO 2swill#eEaicdldbritionfof Gaélit lanBuage antli CA OE
culture in Nova Scotia while showcasing the collaborative textiles project of students from Inglis

Street Elementary and Citadel High Gaelic students, with assistance from NSCAD students and staff.

In addition to the textiles project, students will be participating in a milling frolic which will be held
at the Bell Auditorium at the Nova Scotia College of Art and Design Duke Street Entrance on the
evening of Nocturne. This will be a participatory exhibit, soé prepared to have a seat at the table):

If you would like more information, or maybe want to help out and volunteer, please contact Melissa
at mmacneilshaw@hrsb.ca

The public is welcome, and the particiption of the Gaelic community needed. Hope to see you
there!

Faclan Feumail Gaidhlig aigiRn:

PAULI NE6S HANDY GAELI C WORDS
Gabh Oran

Literal Meaning: Sing a song!
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Place/

Time

TACHARTASANEVENTS G
For further info on Gaelic Events in NS
seehttp://gaelic.novascotia.ca/events

Event

Friday, g;e(i)gnish Adult Square Dance
:30 pm . .

Sept. 26 12:3.,(;0&:1 Anita MacDonald violin
Contact: lan Cameronic.iancameron@gmail.com

Sat. Whycocomagh | \jysiC ABLAZE: Fundraising Concert

Sept. 27 7:00 pm . . . . . .

Cameron Hall | There will be music ablaze with the likes of Anita MacDonald (fiddle),
Katherine MacDonald (step), Susan MacLean (piano), Evan
Bonaparte (guitar/song), Darlene Ellis, Elizabeth & Malcolm Matheson
(song/guitar/base/mandolin), Russell Matthews (song/guitar) and DJ
MacGillivary.
Admission $10; Children 12 & Under $5
Sponsored by WVFD Ladies Auxiliary. Proceeds to Whycocomagh Fire Dept.
Mon. lona
Sept. 29 Highland La Fheill Micheil/St. Michael's Day
Village St. Michael was the Scottish and Irish patron saint of horses, travel, sea and
2-4 pm seafarers. His calendar day was celebrated in the Hebrides with eating of a
multigrainbonnach call ed struan. Join us f
Milling Frolic in the Centre Chimney House. Traditional tea and struan will be
served. General admission fees apply.
For information: highlandvillage@gov.ns.ca
Tues. lona
Sept. 30 Highland The Highland Village Céilidh, or house visit, features the convivial social and
\zll::l)er:(;:]e cultural expressions of the Gaels. Join us for songs, stories and music, or just
a chance to chat about the traditonsand hi st ory of Nova
speaking people.

Oct. 35 { G ® ! yy{ Oidhche Shamhna Ghaidhealach - Halloween Gaelic Weekend
Come to Colaisde na Gaidhlig / The Gaelic College for a weekend of Ga|
immersion learning fun! Open to all levelsigkession will blend spooky fu
and traditional Gaelic Halloween practices, with time set aside just for gk
stories, oldfashioned fuarag, and a masquerade squdaace!
http:// www.gaeliccollege.edu/studwith-us/gaelieweekends/
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